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a  pesti nqmefák k
Dr. Inrich Ernő ügyvéd nyitotta meg az estét, 

ezután Schmidi Miklós, a kitűnő német poéta tar­
tott előadást Adyról. Megkapóan méltatta költé- 
szítét és élesen megvilágította életét is Azután 

_ .j usitonkiolj Nemetkulturesték. Olyanbesziélt a magyar poétasorsról, amelyet minden 
mcg.h:!;,.n melegen hangzik ez az elnevezés, S ma,kor mosí‘fíílává tett a magyar nyelvnek a nagy 
a k’dJ .restéík rendes keddi napján csakuKvíe ’ kulturnyelvektŐ’ való dszigetöltsége. Éppen ezért
ily-e-i; meleg, bizalmas kőibe jutottunk- 7  » keil 5rö,ni ani,ak> fea % an kivá]ó fordítója afesd 
pesti németek J, tank. * egy magyar költőnek, mint most Hualta Rafael.peA] nemetek íarsasagaoa, amelynek tagjai heten- aki Ady verseit fordítja.
közír-" d a í A i*  -S irodalomra’ zen*re> sői A mélyhatásu ismertetés után a fiatal Hualla 
' e.°?í"*ÍSra IlS’ n5înt milyen a lég- Rafael üli a felolvasó-asztalhoz és Ady Endrének
utóbbi volt, amikor a valutáról értekeztek, JZ •»Illés szekerén“ című kötetéből olvasta fel a

Ebben az alkalmi tárcám,™ , , legszebb darabokat a saját német fordításában,
nak németi 7 ,  amelyben van- Csodálatosan eltalálta Ady hangját, minden ke-
.  ̂  ̂ o f̂i'akok, svájciak és budapesti serii zamatát, jellegzetes sajátosságát, sőt a sza-
-ennszulott németek is, ma különösen nagy volt az vakkal játszó teknikáját is nagyszerű hűséggel 
érdeklődés. Egy magyar költőt. Ady Endrét méltat ío!mácsoItíU Aminí az „Illés szekerén“, a „Szüret
tak és költeményeit olvasták fel német fordításban’ “  hê n  j  a „Magyar fa sorsa“ a „Halál-
4 hííM̂ fÂ Vrr ,ax . xoraitasöan. virág , meg a többi ismert versek elhangzottak,

,® , c° i0re en n}egjelent Jekel Péter a német közönség lelkesen brávózott és ünnepelve államtitkár felesémWnl n » . . . . - ,v,e.„u v .~  __ r ,
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államtitkár feleségével, Phleps Gyula tábornok, 
gróf Dezassc Ferenc nejével, aki német Írónő 
mások. es

ápsob. Nagy sikere volt a halott Adynak és ... 
ehet séges fiatal fordítónak is, akinek munkájából, 
agy tudjuk, Németországban könyv készül, az első 
Ady-kötel idegen nyelven.


